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Introduction  

Modern language courses require ELT classrooms conducted in the target language (L2). DES 

as quoted by Macaro (2010) states, “The natural use of the target language for virtually all 

communication is a sure sign of a good modern languages course.” It means that the communicative 

use of the target language (L2), both by teachers and students, is a sign of a good modern language 

lessons. Therefore, teachers, in this case, have a big role in making ELT classrooms 

communicatively using L2.  

This force proves difficult to be implemented by English teachers, especially in the non-

English speaking countries. There are many factors contributing this, but an environment is the 

most contributing one, I think. As we know, in these countries, English is not spoken in both 

official and informal conversations; therefore, there is no any enforcement for students to practice it 

orally.  

According to my opinion, learning a foreign language with no enforcement to practice it is 

like those who learn musical notes, but never learn how to play a piano. It is useless and is not 

contextual.  

Many students do not know what to say when they are asked to speak English during the 

lesson. To help them do so, it is worth introducing some classroom language. It is language patterns 

that the students can use while teaching. The teachers, in this case, should support their students use 

these patterns as much as possible.  

Here are some examples of classroom language for students;  

 

I‟m sorry I‟m late. May I come 

in please? 

Maaf saya terlambat. Bisakah 

saya masuk?  

Sorry, I forgot my homework 

at home. 

Maaf, saya lupa pekerjaan 

rumah saya di rumah.  

I haven‟t done my homework. 

Saya belum mengerjakan 

pekerjaan rumah saya.  

What‟s the homework? 

Apa PR-nya?  

 

COMPREHENSION 

LANGUAGE 

 

What does „archipelago‟ 

mean? 
Apa artinya ‘archipelago’?  

How do you say „dompet‟ in 

English? 

Apa bahasa Inggrisnya 

‘dompet’?  

How do you spell this word? 

Bagaimana mengeja kata ini?  

How do you pronounce this 

word? 

Bagaimana melafalkan kata 

ini? I don‟t understand. 

Saya tidak paham.  

Can you repeat please? 

Bisakah anda mengulanginya?  

 

I‟m sorry, I didn‟t hear. 

Maaf, saya tidak mendengarnya.  

Speak more slowly, please. 

Tolong bicara lebih pelan.  

Is this OK / right / correct? 

Apakah ini benar?  

Like this? 

Seperti ini?  

Sorry, I‟m lost. 

Maaf, saya tidak paham.  

What do you mean? 

Apa maksudnya?  

Can you explain that again? 

Bisakah anda menjelaskannya 

lagi?  

Teacher, I have a question. 

Pak/Ibu guru, saya ingin 

bertanya.  

Can you help me, please? 
Bisakah anda menolong saya?  

Can you write it on the board? 

Apakah kamu bisa menulisnya di 

papan tulis?  

 

DURING THE LESSON 

Which page are we on? 

Halaman berapakah kita?  

Which book? 

Buku apa?  

What exercise is it? 

Apa latihannya?  

Who, me? 

Siapa, saya?  

 

Sorry, where are we? 

Maaf, sampai mana kita?  

Do I have to write this on 

my notebook? 

Apakah saya harus 

menulisnya dalam buku tulis 

saya?  

I‟ve finished / done this. 

Saya telah selesai.  

What do we have to do 

now? / What must we do 

now? 

Apa yang harus kita lakukan 

sekarang?  

Excuse me / Sorry, could I 

ask / say something? 

Maaf, bisakah saya 

bertanya sesuatu?  

When is the exam? 
Kapan ujian?  

When is the deadline for 

this project? 

Kapan waktu terakhir untuk 

proyek ini?  

Have you corrected the 

exams? 

Apakah kamu telah 

memperbaiki ujian?  
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